Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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PADOMES REGULA (EEK) Nr. 1557/84

(1984. gada 4. jūnijs),

ar kuru groza Regulu (EEK) Nr. 804/68 par piena un piena produktu tirgus kopīgo organizāciju un Regulu (EEK) Nr. 857/84, ar ko pieņem vispārīgus noteikumus par to, kā piena un piena produktu nozarē piemērot nodevu, kura minēta Regulas (EEK) Nr. 804/68 5.c pantā

EIROPAS KOPIENU PADOME,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 43. pantu,
ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,
ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu 1,
tā kā 5.c panta 3. punkts Regulā (EEK) Nr. 804/68 2, kura papildināta ar Regulu (EEK) Nr. 856/84 3, periodam no 1984. gada 2. aprīļa līdz 1985. gada 31. martam un četriem nākamajiem 12 mēnešu periodiem nosaka katrai dalībvalstij kopējo piena un piena ekvivalentu piegāžu skaitu uzņēmumiem, kas apstrādā vai pārstrādā pienu vai citus piena produktus; tā kā minēto daudzumu nedrīkst pārsniegt; 
tā kā Regulas (EEK) Nr. 857/84 4 pielikums tiem pašiem periodiem nosaka katrai dalībvalstij kopējo daudzumu, kas atbilst piena un piena ekvivalenta tiešai pārdošanai; tā kā minēto daudzumu nedrīkst pārsniegt; 
tā kā minētos kopējos daudzumus aprēķināja, pamatojoties uz statistikas datiem par piegādēm pircējiem, kas attiecībā uz Apvienoto Karalisti ietver arī tiešo pārdošanu Regulas (EEK) Nr. 804/68 5.c panta 2. punkta un Regulas (EEK) Nr. 857/84 6. panta nozīmē; tā kā summas, kas atbilst kopējiem piegādātajiem daudzumiem un tiešai pārdošanai, attiecībā uz Apvienoto Karalisti tādēļ jālabo,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 
1. pants
Ar šo Regulas (EEK) Nr. 804/68 5c. pantu groza šādi. 
1. Minētā panta 3. punkta otrajā daļā skaitli “15 538” attiecībā uz Apvienoto Karalisti aizstāj ar skaitli “15 327”. 

2. Minētā panta 3. punkta trešajā daļā skaitli “15 698” attiecībā uz Apvienoto Karalisti aizstāj ar skaitli “15 487”. 

2. pants
Ar šo Regulas (EEK) Nr. 857/84 pielikumā skaitli “187” attiecībā uz Apvienoto Karalisti aizstāj ar skaitli “398”. 

3. pants
Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 
To piemēro no 1984. gada 1. aprīļa
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Luksemburgā, 1984. gada 4. jūnijā

Padomes vārdā —
priekšsēdētājs
Ž. DELORS [J. DELORS]

1 Atzinums sniegts 1984. gada 24. maijā (“Oficiālajā Vēstnesī” vēl nav publicēts). 

2 OJ No L 148, 28. 6. 1968, p. 13. 
3 OJ No L 90, 1. 4. 1984, p. 10. 
4 OJ No L 90, 1. 4. 1984, p. 13. 
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